
 

 

  

  

 

бе у НОВОМЕ САДУ У ЧЕТВРТАК 14. ФЕБРУАРА 1874. 77777

перно
ЗаМЕГШ,мо ПО У ИАИИЕ,

сам
48. Број 19,

УРЕЂУЈЕ А. ХАЏИЋ,
 

ИЗЖАЗИ ЧЕТИРИ ПУТА НА НЕДЕЉУ НА ПО ТАБАКА. — бтоји за нови сад 40, А НА СТРАНУ 60 нов. МЕСЕЧНО. — ЗА ОГЛАСЕ

 

НАПЛАЋУЈЕ СЕ ОД ЈЕДНЕ ВРСТЕ 3 нов. и 30 за жиг СВАКИ ПУТ.

 

НА ЈЛТО БИ ПОНАЈВИШЕ ТРЕБАЛО ПАЗИ НА НАЈШЕМ ТЛУМИШТУ М ОКРЕНЕ НА БОЉЕ,

Под тим насловом донео је загребачки „Ује-

пас“ чланак, из кога вадимо ово: Ако се хоће,

да глумиште омили и учењаку и Ђаку, да се на-

ше лепотице привикну углађеном, звонкоми ро-

морном збору и разговору; ако се шта више

хоће, да тај културни завод, који постоји о тро-

шку народном, не заостаје далеко иза напретка

наше књижевности: онда би прека нужда била

1. да се пажљиво истребе сви терманизми из

велике већине досадањих превода, да се ни је-

дан комад више не глуми, док не би који ве-

штак исправио оних силних погрешака, које нам

туђим обликом вређају уво. Срамота је то по

земаљски завод, да се онде још чује н, пр,:из

злата, место од злата, из разлога, место сраз-

лога; опаске чинити, место опажати, прилику

пружити, место уприличити, или прилику уде-

сити, набавити, и стотину таких изрека у име-

нипама, које су Немцима омилеле, Не ће ми се

можда веровати, али нека покуша управа дати

коме вештаку такав који превод, ја крив, ако

не нађе стотину таквих погрешака,

Ја судим да би давно већ препоручено и-

справљање комада више одговарало правоме сме-

ру нашега завода, него ли предраго издржавање

другог баритонисте и треће певачице,

9, (амо се собом каже, да ве рђавом нагла-

шивању нигде не може више замерити него ли

баш у глумишту, Да који члан немачког позо-

ришног друштва у Вараждину или Осеку нагласи

само један пут на крају „монате,“ место „мб-

нате,“ „емпфанг“ место „емпфанг“ било би по-

кора и срамоте, Али ја сам сам чуо на нашем

земаљском заводу: ја то не могу, место: ја то

не могу, оплакујем, место: оплакујем, помоћи, ме-

сто: помоћи, и сто исто таких кривих нагласака,

Има, да како, дичних изнимака, али кад би ко

хтео свако вече бележити, колико пута неки глум- 

ци у наглашивању погреше, чудни би то низови

били од онога, што није лепо.

Није то више почетак, да се не сме заме-

рати. Имамо шта више врених глумаца, красних

сила — али они, који уз њих глуме, нису вла-

сени својим немаром вређати слушаоце и не ха-

јати за понос земаљскога завода!

Не треба на немачки начин оштро проносити

речи; да изађе н, пр. не снам, место: не знам,

касна, м, казна, расмишљам, м, размишљам, и т,

д, Наша је штокавштина ромор јужнога грла,

заобљен, умиљат пронос звонких уста, од свију

словенских језика милотом самогласја најближа

талијанштини, Као што је у Талијанаца постало

од деца, дао, од соећша, сјејо, од рез, ртеде, од

десет, Фесј и т, д, тако сен у нас претворило

вле у вук, доле у дуг, мил у мис, чловјек у 40-

већ, умрл у умро, селски у сеоски, ит, д.

Треба дакле, да се строго пази на добро на-

глашивање, да се већ при читању;а тим више

на пробама, евака погрешка тачно исправља, да

нарочито шапталац не наглашује криво, јер се

за њим глумац и нехотице лако поведе, ако и

зна, да би се која реч имала друкчије наглави-

ти. Треба добро знати, где се ије, тде је, где ли

само е изговара, па не бисмо чули: срјећа, врје-

мена, трјеба, место: ерећа, времена, треба, итд,

Где се штокавштина најлепше говори, као у

Бановини, у Имотском у Далмацији, не чује се:

њетко, њеколико, њешто, већ се говори, па и

Вук и Даничић и Јагић пишу: нетко, неколико,

нешто,

За што се не би имало у глумишту на такве

Финоће пазити, за што се неби глумиште, упо-
ред с књижевношћу, лепотом и благогласјем је-

зика истицало2

· 3. Сваки језик, кад се одвише заноси или раз-

влачи, кад се преглаено проноси, или ако се виче,
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где нема патосу ни мало места, излази ружан, |

простачки, као такав не може омилети ником,

који је чуо глумити на другом језику, Право

ми рече покојни Прица, као банов намесник, да |

је велико питање, може ли се такав језик удо-

мити у лепим танкоћудним круговима, у говпод-

ским дворанама, где је до сада владала немштина. |

или талијанштина,
|

Не треба дакле у раку говорити лењо,; не |

треба речи развлачити, не треба викати, већ 0- |

бло, свладно, зборити по господеки, да буде ми- |

лота елушати, Особито би требало гледати, да |

се Ћ онако лепо проноси, као што га наш при- |

морац изговара, |

будимо, да би такав напредак са свим доли-

ковао земаљском заводу; да томе не би требало

Бог зна каква напора, већ само вештине и до-|

бре воље, и да би тај напредак много више при“ |
|

· влачио у тлумиште нашу интелигенцију, него |
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КРАЂА ЗА ИСТОРИЈУ СРПСКОГ ПОЗОРИШТА,

|
|

| жине доликовало; да упозна нашу књижевност, |

 

што је до сада бивало. А који би хтели у кру-

товима боље плаћенога чиновништва атитовати,

да се драматски прикази боље- полазе, имали би

што истакнути.

Тај напредак према захтеву наше књижев-

ности = темељ је сваком другом успеху, аи онако

је овај лист доста пута наговестио, како би тре-

ћемо дакле то понављати, већ само споменути,

колико би свакоме члану наше позоришне дру-

| бало при избору и учењукомада поступати; не |

да буде у прилог напретку и ширењу матерњег |

језика, по ком смо оно, што смо, без кога би |

били без имена, без прошлости, без будућности, |

као што рече покојни ми друг Прерадовић,глав- |

ни некада пријатељ нашем глумишту, кад је и- |

стом у зачетку било, ·

Ако је тако, били се онда смело иза кулиса

туђим језиком говорити» и

(Наставак).
ј у |

338. „Он не ће да умре“ шаљива игра у 1.

чину, од Штикеа, превео Ј. Фрајденрајх. |

3309, „Отац дебитантице,“ шаљива ита у 5 |

чинова, од Бајара, превео А. Мандровић,

340, „окови,“ шаљива игра у 5 чинова, оде.

(криба, превео (2).

7 344, „обрштар од 18 година,“ шаљива игра

у 1. чину, од Мелвиља, превео 1. Телечки,

342 „Отерила, је своје срце,“ шаљива итра у

1. чину, од. Милер-Кенитеа, превео (2).

343, „од седам најружнија,“ шаљива игра у

4 чина, написао Ангели, превео (, Димитријевић,

344. „Одала се, или пољубац,“ шаљива игра

у Дочину, од Вардика, превео Жигровиће

845. „Отерани ђаци“ шаљива игра у 4 чина,

од Р. Бенедикба; превео др. Деметер,

346. „дкајана погрешка“ позоришна игра у

1: чину; од П, Трела, превео (2).

347. „Очинско весеље,“ шаљива игра у 1, чину,

од Ћ, Нвела, превео (2) |

348, „Отмица Сибињанака,“ операу 3 чина,|

од И.Зајца.
– |

840, „ИЕ Ћ, Б, 0, Ва“ лакрдија у 1, чину, на 1

писао А. Коцебу, превео Ј. Нар. ~

|

писао А. Коцебу, превео Уужаревић,

351. „Ногибељно суседство,“ шаљива итра у

1. чину, написао А. Коцебу, превео (2) |

359, „Покондирена тиква,“ шаљива игра у 9:

чина, од Ј. 6. Поповића, |

358. „Последице злочинства,“ драма у 2 Чи- |

нова, написао А, Коцебу, превео (5). |

354. „Познато страшило,“ шаљива игра ХЈУ |

чина, од (2), превео А. Арнолд, |

355. „Паразит“ шаљива игра у 3 чина, од |

ф. Шилера, превео (2). | |

326, „Пораз Монгола,“ исторична драма у 4 |

чина, од Ивана Кукуљевића Сакцинског, |

357. „Правда,“ жалосна игра у 3 чина, од |

Марјановића,

858. „Пријатељи,“ шаљива игра у 1. радњи, од

Лазаревића,

|
|
|

|

|
|

350, „Палежина,“ шаљива игра у |, чину, на- |

|
|

359. „Пропаст царства српекога )“ трагедија |

у 5 чинова, од Вучковића, превео др. Д."Де-

метер,
360, „Плод одхрањења,“ шаљива итра у У |

чина, од К, Тепфера, превео Михалов, !

361. „Први шут указалишту,“ шаљива игра, |

у |. чину од (2) превео (%),

_

- (Паставиће се), |
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Ули 4

ПРИЛОГ ЗА ГРАЂУ ИСТОРИЈЕ СРПСКОГ ПОЗОРИШТА,
Тодине 1825. месеца септембра и октобра, у

време школекога одмора; покрене Нићиор Ата-
нацковић мисао, да се у Новоме Саду дају срп-
ске представе, Састави се друштво, понајвише

од ђака из четвртога гимназијског разреда, који
су тада били поодрасни, У томе друштву беху:

Лазар Цвејић из Санада, Петар Ивачковић из

Делиблата, Сима Несторовић из'Новогабада,Не-

тар Чорковић из Новога Сада, Јован Крестић из

Белобрешке, Димитрије Анастасијевић, не зна се
од куда је, и Танавије Димитријевић из Каме-
нице, Представљали еу ове комаде: „Менчикова,“
„Отрелце .“ „Жртву аврамову“ „Крешталицу ,“
„Милоша Обилића“ и „Светислава и Милеву,“ У

овом последњем комаду предетављао је Цвејић

„Милеву.“ Иста дружиница походила је за тим:
Земун, Панчево, Вршац и Белу Цркву, где је
такођер давала предетаве, Само Нићифор Ата-
нацковић, који је целу ствар покренуо, није
путовао с њима у друштву, У Земуну, кад већ

ПАСА

ОРПСКО НАРОДНО ПОЗОРИШТЕ.
(„Избирачица“) приказана је у недељу 27 јан. Те је |

представе Рашић изашао први пут на позорницу после

"своје болести. Публика га је поздравила, кад се појавио

а и после га је наградила изазивом, који је заслужио,

Маринковипка је и овога вечера јако испредњачила у ма-

теринским улогама, а и Пешић се као отац добро држао,

само штета, што му није одговарала маска улози. Малчика

(1. Маринковићева) беше добра родитељска маза, само бисмо

у прелазима желели да не брза, већ да поједине моменте

оштрије обележи. Саветина, (Л. Хаџићева) игра беше овога

пута врло добра. Марковић нам је изгледао мало нех тан

за првога ђувегију, напротив са задовољством признајемо

прикладан рад Лукића, Ј. Поповићеве и „Соколовића. Б.

а Олебезо. зРеви Шит

= (Народно позориште у Београду.) Као што нам ја-

вљају из Београда тамошње народно позориште отвориће

се на ново по свој прилици 1. марта о. г. Управа је већ

расписала стечај, у ком тражи неколико глумачких снага,

да попуни своју позоришну дружину, и тоза струву љу-

бавника, јунака, старца и комичара.

% (Позоришна цензура опет је уведена у Француској.)

Француски „Јопгпа] обсјеј“ донео је неки дан овај лако-

нички декрет председника Француске републике: „Успо-

ставља се комисија за пресуђивање драматсвих дела.6

зоришна цензура била је укинута, 2: септембра 1870. Тада“ |

 

 

беху објавили представу „Менчикова,“ дође слу-

чајно турски паша из Београда. ђенералу у по-
ходе, те из обзира према, Турчину представа, би;
по наредби тенераловој обустављена; али доц-

није се тај комад ипак представљао.

_ Ову белешку добили смо од т Николе Недељ-
ковића, глумца, коме је то. казиваовам 1, Лазар

Цвејић, садашњи адвокат и коненет, Фискал у

Вршцу.

Кад је Аћим Вујић године 1835, у Крагујевцу

давао представе, били су драговољни представ-=
љачи господа: Филип Христић, садашњи мини-

стар просвете, Сретен Поповић и Димитрије Го-

лубовић, садашњи чланови касационог суда у Бе-
ограду, и други, Молимо наше пријатеље у Бе-
ограду, да од поменуте говподе дознаду што више

| 0 тим представама, па да то у овом или у ком

другом листу објаве,

 

т'
  

је говорено, да влада има доста средстава у казненом за-

конику, да на пут стане списатељима, управитељима по-

зоришвим и глумцима, ако заиста у чему год забразден

ако се огреше о јаван морал. Данас се опет друкчије

мисли у Француској.

 

 

и те нљи НА Б

" (Стари грешник.) Неки лист у Пруској написао јео

неком кортешу противне странке, да је „стари грешник.“

Премда. је тиме мишљено само на шалу, нађе се кортеш

увређен, па дигне тужбу против тога листа због увре-

ђене части. Суд досуди, да је лист невин. Судеки сву раз-

лози били ови: 1. Стар бити није срамота, шта више

то је част. 2. Грешници смо сви, колико нас год има на

свету, дакле придев „стари“ није увреда. а „грешник“ је

истина.

% (Ако стече памети неће се оженити.) Отац хтео да ожени

сина веома млада, алије хтео да чује пајпре савет од једног

свога најмилијег пријатеља. Пође дакле к њему и рече

му: „Што би ми саветовао, мој по богу брате Бих ли о-

женио ове јесени мог сина једница2“ — Ја да сам тобом

одговори му, не бих га женио још за коју годину, док не

стече мало више снаге, а и памети. — „Ти си човек луд,“

одговори му отац, „та ја га, болан, баш за то и женим

док је млад и луд, јер ако мој син стече памети, никад

се не, ће оженити |“

"Издаје управа древне народног позоришта.

 

 

  
 

 



 

 

 

 
 

 

 

ОрпСКО НАРОДНО ПОвОРШИТЕ
38. ПРЕДСТАВА. с: по ПРЕТИЛАТИ 21,

У НОВОМЋ САДУ У ЧЕТВРТАК 14, ФЕБРУАРА 188,

ДВА НАРЕДНИКА
ПОЗОРИШНА ИГРА У 8 ЧИНА, ПО ТАЛИЈАНСКОМ посрБио Н, (, ђуРКОВИЋ,

ита

Об 0. БазЕ

Шеповнали 6 10 МЕКА онлтожои ОВАА. а Пати в липа, 4 твомоенириће

Мијору ва» билон4 зионФ аенодт пива, 6:8 рНВЉЕ Но давио Соколовић

орђе, ) епизоди. 4519. Мира об оба ва оке РувиНе

а | наредници НОЉАКО о. НТ ОБЕ 9р брндохоњ педељиовић

Нетару ајамничаро и ој. еј Вела, 9. :0Л +анаај, 7504 Лукић,

Ружица, његова синовицај 1. 045. Та Р4Ј0. 4072. ПОЖИИ, оле о Хаџићева,

Марић, ађутанат пуковније, и 407. 5и ма ити «и •  Шешић,

Вељко, млад официр на војној талији |. с . • .: . . . . Петровић,

Софија, Ђорђева жена 0. «о куљужотуњун—--==- + • •  ДЉ Ђужићка.

Па соо М, Зорићева,
Ранко | НЕ 35 КО со Недељковић,

ома. опајии (Олерта 2 ин нв у а а о АЛА Ма ПОМКИ Ра САООИИВИ

Атедринји, рнар е и ПАСЋИРЕ МЕРЕ Ре 5. а ои „ИТАЛ Ообриновиће

Више официра, војника и један добошар. — Збива се: прва радња у спљетском пристаништу у Далмацији, близу

острова Брача, друга радња на острову Брачу.

 

У суботу 16, Фебруара: „ПАРИСКИ КОЧИЈАШ.“ Позоришна игра у 5 чинова, превео МА КОН

Поштовани претплатници умољавају се, да би изводели исплатити први а већ сада и други део

своје претплате или у тртовини браће Поповића или у вече на каси.

 

Улазнице се продају у писарници позоришној (стану матичином) од 9—12 пре подне и од 83—5

сахата после подне, а после на каси,

 

Поједини бројеви овога листа продају се обдан по 5 н, а, вр у српској народној задрушној штам-

парији, у позоришној писарници и у вече на каси,

 
 

БолујЕ» Љ. зоРИЋЕВА,

 
  ПОЧЕТАК У 7 А СВРШЕТАК У 10 САХАТА.   

Српска народна задружна шг ампарија у Новоме Саду.

   
а
о
.

о
.

 

 


